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ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про ратифікацію Меморандуму про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Європейським Союзом як Кредитором і Кредитної угоди між Україною як Позичальником, Національним банком України як Фінансовим агентом Позичальника та Європейським Союзом як Кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової допомоги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда євро)»
У законопроекті пропонується ратифікувати Меморандум про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Європейським Союзом як Кредитором, підписаний 14 вересня 2018 року в м. Києві, який набирає чинності з дати його ратифікації, і Кредитну угоду між Україною як Позичальником, Національним банком України як Фінансовим агентом Позичальника та Європейським Союзом як Кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової допомоги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда євро), підписану 14 вересня 2018 року в м. Києві, яка набирає чинності з дати отримання Кредитором офіційного повідомлення у формі Юридичного висновку від Позичальника про те, що всі конституційні та юридичні вимоги для набрання цією Кредитною угодою чинності виконано.
Зазначеними договорами визначено, що макрофінансова допомога може бути надана Україні двома траншами по 500 млн. євро кожний. Надання першого траншу можливе після набрання для України чинності зазначеними міжнародними договорами. Період між наданням першого та другого траншів становить не менше 3 місяців. Строк погашення кредиту – 10 – 15 років. Відсоткова ставка запозичення буде відома тільки в час виходу Європейської Комісії, що має найвищий кредитний рейтинг (ААА), на зовнішній ринок запозичень для отримання коштів, що перераховуватимуться Україні за тією ж кредитною ставкою. За прогнозами Міністерства фінансів України ставка запозичення не перевищуватиме 2 % річних. При цьому Україною має бути профінансовано операційні витрати на надання кредитних ресурсів Європейською Комісією.

Головне управління, не заперечуючи необхідності ратифікації зазначених документів, які дозволить Україні залучити на умовах строковості та платності додаткові фінансові ресурси Європейського Союзу для підтримання стабільності національної фінансово-економічної системи, вважає за доцільне звернути увагу на таке. 
За змістом Меморандуму та додатку № 1 до підставою для виділення Україні чергових траншів кредиту є виконання нею зобов’язань в межах заходів політики структурних реформ, які охоплюють сфери управління державними фінансами, торгівлі і оподаткування, митної справи, соціальної політики, виявлення та запобігання корупції тощо. Так, передбачається, що органи влади України зобов’язуються мати завершеними дії, зокрема, щодо поліпшення передбачуваності податкового середовища, для створення автоматизованої системи верифікації електронних декларацій осіб, уповноважених на виконання функцій держави та місцевого самоврядування та, таким чином, виявлення та запобігання корупції - оновлення модуля верифікації з метою забезпечення логічного та арифметичного контролю електронних декларацій, отримання необхідного сертифікату відповідності цього модуля та прийняття його на баланс і введення в промислову експлуатацію і укладання технічних протоколів про автоматичний обмін даними між модулем верифікації та відповідними державними реєстрами із забезпеченням їх підключення, прийняти зміни до Митного кодексу України з метою запровадження програми уповноваженого економічного оператора тощо.
У зв’язку з цим у супровідних до проекту документах доцільно було б надати докладну інформацію про стан реалізації виконання Україною таких заходів на момент ратифікації Меморандуму та Угоди, деталізований план та чіткі критерії оцінки їх виконання після ратифікації зазначених документів, відповідність прийнятих внутрішніх процедур в межах реалізованих заходів взятим зобов’язанням тощо
Звертаємо увагу на те, що у Законі України «Про міжнародні договори» (ст.ст. 4 та 9), визначено, що пропозиції щодо укладення міжнародних договорів України включають, зокрема, текст міжнародного договору українською мовою в офіційному перекладі та мовою оригіналу в разі подання пропозиції щодо його ратифікації, затвердження, прийняття або приєднання до нього. Натомість на доданих до законопроекту текстах Меморандуму про взаєморозуміння між Україною та Європейським Союзом та Кредитної Угоди між Україною як Позичальником, Національним банком України як Фінансовим агентом Позичальника та Європейським Союзом як Кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової допомоги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда євро) стоїть позначка «неофіційний переклад».
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